
LICEO SCIENTIFICO “ALESSANDRO VOLTA” 
PROGRAMMA DI LINGUA E CULTURA LATINA 

A.S. 2021/2022 CLASSE 3B – Prof. Michele Francese

Testi in adozione: 
Mortarino, Meta viarum, vol. 1 Loescher + Competemze per tradurre
V. Tantucci - A. Roncoroni Il mio latino / Grammatica, Poseidonia; 
V. Tantucci - A. Roncoroni - P. Cappelletto -G. Galeotto - E. Sada, Il mio latino / Laboratorio 1 e 2.

Effettuato  un  ripasso  sistematico  degli  argomenti  di  morfologia  e  sintassi  affrontati  l’anno
precedente, con particolare riguardo per quanto svolto durante il periodo della DAD attivata per far
fronte all’emergenza per il Covid-19, il programma svolto si compone dei seguenti argomenti: 

1) LA SINTASSI LATINA
 Ripasso dei costrutti fondamentali: ablativo assoluto, perifrastica attiva e passiva, infinitive,

Cum e il congiuntivo, Ut e il congiuntivo, uso del gerundivo, gerundio e supino.
 La sintassi dei casi dal nominativo all'ablativo.

2) LA LETTERATURA LATINA

LE ORIGINI
Le origini della Letteratura Latina, prime testimonianze della scrittura latina.
La storiografia, l'annalistica, Catone. Il De Agri cultura e le Origines.

IL TEATRO
Caratteri e generi del teatro latino; la palliata latina.
Plauto, lettura e analisi di testi in lingua latina; lettura e commento di testi in traduzione italiana.
Terenzio, lettura e analisi di testi in lingua latina; lettura e commento di testi in traduzione italiana.
Il circolo degli Scipioni

LA POESIA
Catullo e la poesia neoterica.
Traduzione, analisi e commento di poesie scelte.
Traduzione  di  brani  di  Cicerone  tratti  dal  De  Amicitia (concetti  di  amicizia,  foedus  e  fides,
confronto con Catullo), dalla Pro Coelio e Pro Milone (brani su Clodia).

LA STORIOGRAFIA
Cesare, il genere del commentarium. Il De Bello Gallico e il De Bello Civili.
Traduzione, analisi e commento di passi scelti.

Sallustio, il genere della monografia. Il De coniuratione Catilinae, il Bellum Iugurthinum. 
Traduzione, analisi e commento di passi scelti.

Compiti  per  le  vacanze:  traduzione  dei  brani  T1.2  pag.  574,  T1.6  pag.  586,  T1.10  pag.  595
(Sallustio) in Meta viarum; traduzione delle prime sei versioni di Cornelio Nepote su Competenze
per tradurre.  
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